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第三十七届会议 

议程项目89

关于残废人的世界行动纲领 

第三委员会的报告

报告员:卡尔•博尔夏特先生（德意志联邦共和国）

二导言

1. 1982年9月24日，大会第4次全体会议决定将题为“关于残废人的 

世界行动纲领：秘书长的报告”的项目列入其议程并发交第三委员会.

2* 10月18至28日，11月1日和15日，委员会第14至2次25» 26L

29和42次会议把本项目连同项目77、81、82和83 —并审良 委员会的讨 

论情形载见有关简要记录U/c. 3/37/SH 14—2次25—26, 29和42)a

3.委员会面前收到下列文件：

(a) 《关于残废人的世界行动纲领》：秘书长的报告（A/37/351和Corr.l); 

国际残废人年咨询委员会第四届会议的报告（A/37/35l/Add. 1和 

Corr. 1 )和秘书长关于咨询委员会报告内建议所涉行政和经费问题的报 

告（A，37,35l，Add. 2);

(b) 1 9 8 2年3月1 8日阿拉伯利比亚民众国常驻联合国代表团临时代办给 

秘书长的普通照会（A/37/160 );

⑹1 9 8 2年1 0月1 8日民主柬埔寨常驻联合国代表给秘书长的信（A/ 

37/551 ).
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4. 1 0月1 8日和1 9日第1 4和1 5次会议上，发展和国际经济合作总干

事、主管国际经济和社会事务部副秘书长和社会发展和人道主义事务助理秘书长作 

了介绍性发言。

予对提案的审议

A 决议草案 AXC. 3X37/X 19 和 Rev. 1

5. 1 1月1日第2 9次会议上，比利时代表提出了一项题为“关于残废人的 

世界行动纲领”的决议草案（A/C. 3,37/二19),提案国为阿尔及利亚、澳大利 

亚、孟加拉国、巴巴多斯、比利时、加拿大、芬兰、德意志联邦共和国、阿拉伯利

比亚民众国、摩洛哥、荷兰、尼日利亚、挪威、巴基斯坦、菲律宾、葡萄牙、沙特
阿拉伯、瑞典、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、鸟拉圭和南斯拉^

以及加蓬、马耳他、卡塔尔和扎伊尔。

6. 在会上，向委员会成员分发了 A/c. 3/37/L. 29号文件内秘书长关于该 

决议草案所涉行政和经费问题的说明，后来在第4 2次会议上委员会收到秘书长的 

订正说明（A/C. 3/37/X 29，Rev. 1 )a

7. 1 1月1 5日第4 2次会议上，委员会收到该决议草案的订正案文（A，

C. 3/37XL. 19/^ev. 1 ),提案国为阿尔及利亚、澳大利亚、孟加拉国、巴巴多 

斯、比利时、加拿大、厄瓜多尔、芬兰、加蓬、德意志联邦共和国、爱尔兰、肯尼 

亚、阿拉伯利比亚民众国、马耳他、摩洛哥、荷兰、尼日利亚、挪威、巴基斯坦、

菲律宾、葡萄牙、卡塔尔、沙特阿拉伯、瑞典、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美

利坚合众国、鸟拉圭、南斯拉夫和扎伊尔。后来，中非共和国、乍得、刚果、多 

米尼加共和国、几内亚、马里、尼泊尔和索马里也加入为提案国a 其中有下列各 

项订正：

⑻执行部分第1段，把“报告的附件”改为“报告附件的建议1 ( IV ) ” ；
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⑸将执行部分第2段案文

“2.敦促所有会员国、联合国系统所有机关、组织和机构，特别是社会发展 

和人道主义事务中心，以及所有有关非政府组织和残废人组织确保早日执行关于残 

废人的世界行动纲领；”

改为

“2. ^所有会员国、所有有关非政府组织和残废人组织、，并采取重新分配 

现有资源的办法，也呼吁联合国系统所有机关、组织和机构，确保早日执行《关于 

残废人的世界行动纲领》；

8.同次会议上，委员会未经表决通过了订正决议草案（见第1 4段，决议 

草案一）。

B.决议草案 A，c. 3X37/% 22 和 Rev. 1

9. 1 1月1日第2 9次会议上，菲律宾代表提出了一项题为“《关于残废人

的世界行动纲领》的执行情况”的决议草案（A/C. 3/37/4 22),提案国为阿尔 

及利亚、孟加拉国、比利时、埃及、印度尼西亚、阿拉伯利比亚民众国、马耳他、 

摩洛哥、尼泊尔、尼日利亚、巴基斯坦、巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、罗马尼

亚、沙特阿拉伯、乌拉圭和南斯拉夫以及阿根廷、尼加拉瓜和斯里兰卡。后来， 

阿曼也加入为提案国。决议草案内容如下：

“大会，

“回顾其关于宣布1 9 8 1年为国际残废人年的1 9 7 6年1 2月1 6日第 

31/123号决议，其关于设立国际残废人年咨询委员会的1 9 7 7年12月16 

日第32/1 33号决议，1978年12月20日第33/170号决议，1979年 

1 2月1 7日第34/158号决议，其中除别的事项外决定将国际残废人年的主 

题扩大为“充分参与和平等”，1980年1 2月1 3日第35/133号决议，
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1 9 8 1年1 2月8日第36/77号决议，和关于通过《关于残废人的世界行 

动纲领》的第37/号决议，

“承认国际残废人年有助于实现残废人在他们居住的社会里充分参与社会生 

活和社会发展以及享有与其他公民相同的生活条件的权利，

“深信国际残废人年给予有关残废人的机会均等以及各级的伤残预防和伤残 

复健活动一个真正的.有意义的推动力，

“ 2Î国际残废人年咨询委员会的工作，特别是其对拟订《关于残废人的世界 

行动纲领》所作的贡献表示感谢，

“ &会员国在国际残废人年期间为改善残废人的境况相福利所作的努力，及 

它们愿意使残废人及其组织参与残废人所关切的一切事务表示满意，

“并对各专门机构.联合国系统其他机关和组织.非政府组织•牿别是残废 

人的组织的积极主动表示满意，

“欣慰地注意到世界各地出现残废人的组织，及其对残废人的彤象和境况产 

生积极的影响，

“赞赏地审议了发展中国家伤残预防和残废人复健技术合作和技术援助世界 

专家讨论会所通过的《维也纳肯定行动计划》，其中强调发展中国家应加强伤 

残预防的工作，并强调犮展中国家应尽量提高残废人的复健标准，

“特别注意到联合国各区域委员会为国际残废人年举办的会议的结果，其中 

强调区域和分区域两级在训练伤残复健人员方面需要更有效的技术合作，需要 

就地取材生产残废人的补助装置和辅助物，还强调需要在拟订发展这种服务的 

国家方案方面进行区域间的经验交流，

“强调各国应该承担主要责任，推动关于伤残预防、伤残复健和实现残废人 

的充分参与和平等的目标的有效措施，在这方面非常需要进行国际合作，国际 

合作应用来协助和支持国家的工作，
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“H；除了国家方案外，《世界行动纲领》的有效执行将获得联合国系统各 

机关.机构和组织及非政府组织与残废人组织在国际一级的活动的协助，

“认识到目前很难为这些活动筹措资金，执行它们所需的经费必须来自联合 

国系统内部现有预算的重新分配，

“ 1 .里秘书长确保广泛分发及推广《关于残废人的世界行动纲领》以有助 

于此《纲领》的早日实施；

“ 2.里各会员国制订有关残废人机会均等及伤残预防和伤残复健计划以确 

保早日执行《关于残废人的世界行动纲领》；

“ 3.里联合国系统各组织和机构在它们职权范围内通过重新分配现有资源 

来制订并采取各种措施，以确保早日执行《世界行动纲领》并特别请各区域委 

员会，了解到各机构之间必须进行切实的协商及合作，执行适当的方案；

“ 4. 1 秘书长按照咨询委员会第三次及第四次会议的建议，在行政协调委 

员会的机构内设立组织间工作队，并由社会发展和人道主义事务中心领导，以 

执行大会第36/77号决议第1 7段所载的支助性服务，协助发展中区域各国 

及各区域在伤残预防.伤残复健和机会均等方面的活动：

“5.1 秘书长研究并就尽早组织各国.各区域和国际合作，及为此设立交 

流有关经验和文件的资料交换所，探讨利用第36/77号决议第17段所提到的 

技术合作服务的可能性以及在发展中国家和发达国家的合作下执行关于伤残损 

防和伤残复健方面的发展中国家技术合作和技术援助问题世界专家讨论会的各 

项建议的情况，向联合国大会第三十八届会议提出报告：

“6.敦促秘书长寻求为社会发展和人道主义事务中心提供必要资金的方法, 

使它能够确实执行囿际残废人年的后续活动并便利执行《关于残废人的世界行 

动纲领》:
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“ 7.皇社会发展和人道主义事务中心继续就有关残废人的伤残预i伤残 

复健和机会均等问题的国家的方案设计和会员国进行协商并编写和分发有关现 

有的技太和财政资源的资料，以协助发展中国家在伤残预防.伤残复健和机会 

均等方面的活动；

“ 8. 1 社会发展和人道主义事务中心在其残废人方案的范围内优先开展协 

助建立和发展国家.区域和国际一级的残废人组织的各项活动：

“9.再次敦促联合国系统各组织和机构采取新的措施或加快在各级实施正

在实施的措施以便改进残废人在这些机构内的就业机会，并增进残废人进入这 

些机构•使用其设施和利用其资料的机会，并请秘书长就这些措施向大会第三 

十八届会议提出报告：

“10.遭秘书长和各国政府协商，审查继续国际残废人年信托基金的需要和 

可能，以便应各国政府请求，协助它们制订国家对残废人的政策和方案并就此 

问题向联合国大会第三十八届会议提出报告：

“ 11. f有能力这样做的各国政府.开发计划署和一切有关的联合国机构相 

联合国系统各组织和机构应发展中国家政府的请求，协助它们制订关于残废人 

的国家政策和方案；

“12.宣布1983 - 1的2年为联合国残废人十年并在不需要联合国系 

统为此拨供额外资金的条件下，作为一项长期行动计划，并鼓励各会员国利用 

这一时期作为执行《关于残废人的世界行动纲领》的一种方法：

“13.敦促各国政府宣布各国的残废人日:

“14.敦促各国际组织和筹资机构高度优先开发人力资源，特别是伤残预防 

和伤残复健方面的训练活动并增进残埂人的机会均等和参与；

“ 15.遗联合国各组织在有关国际青年年的各项活动中以及它们所主持召开 

的国际和区域性会议上认识到残废人的需要；
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“ 16.里世界卫生组织根据国际残废人年的经验，在与残废人组织和其它适 

当机构协商下，审查其有关妨碍、残废和障碍的定义；

“ 17. _||_秘书长探讨在1 9 8 7年召开主要由残废人组成的专家会议的可能 

性，以编写一份报告使秘书长能够协助大会第四十二届会议按照第37X 号 

决议执行部分第3段的规定评价《关于残废人世界行动纲领》的执行情况：

“ 18. 1 秘书长就《关于残废人世界行动纲领》的执行情况向大会第三十八 

届会议提出报告。”

10. 1 1月1 5日第4 2次会议上，委员会收到一项订正决议草案（A/C. 3/ 

37/L. 2^/Rey. 1 )，提案国为阿尔及利亚、阿根廷、孟加拉国、比利时、多米尼 

加共和国、厄瓜多尔、埃及、印度尼西亚、f利比亚民众国、马耳他、摩洛哥、 

尼泊尔、尼加拉瓜、尼日利亚、阿曼、巴基斯坦、巴i马、巴布亚新几内亚、秘鲁、 

ÿ律宾、罗马尼拉圭和南斯拉先后来，

刚果、几内亚、马里和卡塔尔也加入为提案国。

11. 在会上，向委员会成员分发了 A/C。29/Rev. 1号文件内秘书 

长关于本订正决议草案所涉行政和经费问题的订正说明。

ia同次会议上，菲律宾代表代表各提案国对执行部分第7段进一步怍了口头 

订正，将该段案文：

“ 7. If秘书长继续在其残废人方案的范围内适当斟酌优先开展协助建立和 

发展国家、区域和国际各级的残废人组织的各项活动；”

改为：

“ 7. _秘书长继续在残废人方案的范围内对残废人组织的务项活动给予适 

当的优先注意；”

13.同次会议上，委员会未经表决通过了经口头订正的订正决议草案（见第14 

段，决议草案二）。
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三、第三委员会的建议

14.第三委员会建议大会通过下列决议草案：

决议草案一

《关于残废人的世界行动纲领》

大会，

回顾其关于宣布1 9 81年为国际残废人年的1 9 7 6年1 2月1 6日第 

31/123#决议、关于设立国际残废人年咨询委员会的1 9 7 7年1 2月1 6 

曰第32/133号决议、1 9 7 8年1 2月2 0曰第33/170f决议0特另！1 

决定将国际残废人年的主题扩大为“充分参与和平等”的1979年1 2月1 7 

日第34/154号决议、1 9 8 0年1 2月1 1日第35/133号决议和1 9 8 1 

年1 2月8日第36/V7号决议；

深切关怀估计至少有五亿人身受某种形式残疾的痛苦，其中约有四亿人生 

活在发展中国家；

重申继续需要促进实现残废人在他们居住的社会里充分参加社会生活和社

会发展以及莩有与其他公民相同的生活条件的权利，并促进公平分享社会和经 

济发展所带来的改善的生活条件：

认识到国际残废人年有助于社会接受残废人在他们居住的社会里充分参加 

社会生活和社会发展以及享有与其同胞相同的生活条件的权利：

深信国际残废人年在所有各级对于有关残废人机会均等，以及伤残预防和 

伤残复健的活动产生真正的和富有意义的推动力：

对于会员囿在此一国际残废人年期间为改善残废人的处境和福利所作的努 

力以及它们愿意使残废人及其组织参与他们所关心的所有事项，表示满意：
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i对联合国系统各专门机构和其他组织*非政府组织，尤其是残废人组织 

所采取的主动行动，表示满意;

注意到世界各地区残废人组织的兴起及其对残废人的彤象和处境和积极影 

响；

审议了发展中国家伤残预防和残废人复健技术合作和技术援助世界专家讨 

论会通过的《维也纳积极行动计划》j

赞扬国际残废人年咨询委员会所做的工作•

审议了国际残废人年咨询委员会第四届会议的报告及其关于残废人的世界 

行动纲领的建议；* 2

切望确保有一项国际残废人年的有效后续行动，并意识到，如果要实现该 

项后续行动，则应因此鼓励会员国、联合国系统各机关、组织和机构以及各非政 

府组织相残废人组织继续进行已经开展的活动并发起新的方案和活动；

强调提倡伤残预防、伤残复健和实现残废人“充分参与”社会生活和发展 

以及实现“平等”的目标等有效措施是每个国家的基本责任，同时国际行动的 

方向应当是协助和支持各国在这方面的努力.

通过《关于残废人的世界行动纲领》，该《纲领》载见国际残废人年 

咨询委员会第四届会议报告附件的建议1 (IV);

2.呼吁所有会员国、所有有关非政府组织和残废人组织，并采取重新分 

配现有资源的办法，也呼吁联合国系统所有机关、组织和机构，确保早日执行 

《关于残废人的世界行动纲领》；

，IYDP/SYMP/L • V . 1。

2 4/37/351/Add. 1和 corr. 1。
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3. ^在秘书长协助下，在其第四十二届会议上评价《关于残废人的世 

界行动纲领》的执行情况。 ‘

决议草案二

《关于残废人的世界行动纲领》的执行情况

大会，

回顾其关于宣布1 98 1年为国际残废人年的1 9 7 6年1 2月1 6日第 

31/123号决议、关于设立国际残废人年咨询委员会的1 9 7 7年1 2月1 6 

日第32/133号决议、1 9 7 8年1 2月2 0曰第33/l70f■决议、关于其中 

除另!f的事项外决定将国际残废人年的主题扩大为“充分参与和平等’’的1979 

年1 2月1 7日第34/158号决议、1 9 8 0年1 2月1 3曰第35/133号决 

议、1 9 8 1年1 2月8日第36/77号决议和其中通过《关于残废人的世界 

行动纲领》的第37/ 号决议，3

认识到国际残废人年有助于社会接受残废人有杈在他们居住的社会里充分 

参与社会生活和社会发展以及享有与其他公民相同的生活条件，

.显i国际残废人年切实积极地推动了有关残废人的机会均等以及各级的伤 

残预防和伤残复健的活动，

座国际残废人年咨询委员会的工作，特别是对其拟订《关于残废人的世界 

行动纲领》所作的贡献表示感谢，

差 会员国在国际残废人年期间为改善残废人的境况和福利所作的努力以及 

它们愿使残废人及其组织参与一切关系到残废人的事务的意愿表示满意，

并对各专门机构、联合国系统其他机关和组织、非政府组织以及特别是残 

废人组织的积极主动表示满意， 5

5见决议草案一。
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欣慰地f•到世界各地出现残废人的组织以及它们对残废人的形象和境况产 

生积极的影响，

赘赏地审议了关于伤残预防和伤残复健方面的发展中国家技术合作和技术 

援助问题世界专家讨论会所通过的《维也纳肯定行动计划》）其中强调发展中 

国家应加强伤残预防的工作，并强调发展中国家应尽量提高残废人的复健标准，

特别注意到各区域委员会为国际残废人年举办的会议的结果，其中 

强调区域和分区域两级在训练复健人员方面需要更有效的技术合作，需要就地 

取材生产义肢装置和辅助器材，还强调需要在拟订发展这种服务的国家方案方 

面进行区域间的经验交流，

强调各国应该承担主要责任，推动关于伤残预防.伤残复健和实现残废人 

的充分参与和平等的目标的有效措施，并强调M方面极应进行国际合作，其方 

向应是协助和支持国家的工作。

相信除了国家方案外，联合国系统各机关、机构和组织及非政府组织和残 

废人组织在国际一级的活动有助于《世界行动纲领》的有效执行，

认识到目前很难为这些活动筹措资金,所以必须尽一切努力对联合国m 

内部现有预算进行重新分配，

1。ï秘书长确保广泛分发和宣传《关于残废人的世界行动领纲》以有助 

于《纲领》早日实施；

2. jt会员国制订有关残废人机会均等及伤残预防和伤残复健计划以确保 

《关于残废人的世界行动纲领》早日实施；

3。 ÿ联合国系统各机关、组织和机构在它们职权范围{^通过重新分配现 

有资源来制订并采取各种措施似确保铁于残废人的世界行球赠較早日实施#特别请 4

4 lYDPZSYMP/JL. 1。
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各区域委员会，了解到各机构之间必须进行切实的协商和协调，执行适当的方 

案；

4。；||_秘书长按照国际残废人年游_名第E和第四两居会议的建议《在机构间协调 

的视有安排_立组织间工作组，以执行大会第36/77号决议第1 7段所载 

的支助性服务，协助发展中地区各国及各区域在伤残预防、伤残复健和机会 

均等方面的活动；

50敦促秘书长寻求为秘书_^•发展和A■道主义事务中心提供必要资金的方法， 

使它能够确实执行国际残废人年的后续活动并便利执行《关于残废人的世界行 

动纲领》；

6. 道秘书长继续就如何规划有关伤残预防、伤残复健和残废人的机会均 

等问题的国家方案问题与会员国进行协商，编制一份可供顾问在同各会员国政 

府进行协商时使用的关于残废人机会均等的实际核对一览表，并编写和分发有 

关现有的技术和财政资源的资料，以协助发展中国家进行伤残预防、伤残复健 

和机会均等方面的活动；

7. 又请秘书长继续在残废人方案的范围内对残废人组织的各项活动给予 

适当的优先注意；

8. 再次敦促联合国系统各机关.组织和机构采取新的措施或加快进行已 

在实施的措施，以便改进残废人在这些机构内各级的就业机会，增进残废人 

进入这些机构.使用其设施和利用其资料的机会，并请秘书长就这些措施向大 

会第三十九届会议提出报告；

9。里秘书长和各国政府协商，审查有无需要和有无可能继续国际残废人年 

信托基金，以便应各国政府的请求，协助它们执行关于残废人的《世界行动 

纲领》，并就此问题向联合国大会第三十八届会议提出报告；
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10* 1有能力这样做的各国政府.联合国开发计划署和所有有关的联合囿 

机关、组织和机构应发展中国家政府的请求，协助它们制订关于 

残废人的国家政策和方案：

11. 宴£1983 — 1992年为联合国残废人十年，并在不需要联合国 

系统为此拨供额外资源的条件下作为一项长期行动计划，并且鼓励会员国利用 

这段期间作为执行《关于残废人的世界行劲纲领》的一个手段；

12. 鼓励各国政府宣布各国的残废人日:

13. 敦促各国际组织和筹资机构高度优先注意开发人力资源，特别是伤残 

.预防和伤残复健方面的训练活动，并增进残废人的机会均等和参与：

14. $联合国系统各组织在有关国际青年年的各项活动中以及它们所主持 

召开的国际和区域性会议上认识到残废人的需要：

15 •呈世界卫生组织根搌国际残废人年的经验，在与残废人组织和其它适 

当机关协商下，审查其有关缺陷.残废和障砩的定义：

16.里秘书长探讨在1 9 8 7年召开一次主要由残废人组成的专家会议的 

可能性，以编写一份报告使秘书长能够协助大会第四十二届会议按照第37 /

号决议第3段的规定评价《关于残废人的世界行动纲领》的执行 

情况；5

1 7. 1 秘书长就《关于残废人的世界行动纲领》的执行情况向大会第三十 

九届会议提出报告。
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